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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 686/ (2003/2004) :
001 : Projet transmis par le Sénat.

Voorgaand document :

Doc 51 686/ (2003/2004) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.

N° 1 DE MME DOYEN-FONCK, M. GOUTRY ET MME
DETIEGE

Art. 2

A l’article 51bis proposé, in fine, remplacer les
mots «jusqu’au 2 septembre 1945» par les mots «jus-
qu’au 1er juin 1946».

JUSTIFICATION

Ce projet de loi représente une avancée en reconnaissant
les droits et la catégorie de volontaires de guerre. Néanmoins,
la date de démobilisation qui est fixée au 2 septembre 1945 est
limitée et ne tient pas compte de la réalité. En effet, de nom-
breux volontaires de guerre ont été démobilisés après le 8 mai

Nr. 1 VAN MEVROUW DOYEN-FONCK c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 51bis, in fine, de woor-
den «2 september 1945» vervangen door de woor-
den «1 juni 1946».

VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp is een vooruitgang omdat het de rechten
van de categorie van de oorlogsvrijwilligers erkent.  De op 2
september 1945 bepaalde demobilisatiedatum is te beperkt en
houdt geen rekening met de realiteit.  Tal van oorlogsvrijwilligers
zijn immers gedemobiliseerd na 8 mei 1945 (de uiterste datum

PROJET DE LOI WETSONTWERP

tot invoeging van een artikel 51bis in de wet
van 8 juli 1970 tot instelling van nieuwe

voordelen ten behoeve van de slachtoffers
van de militaire plicht of van een daarmee

gelijkgestelde plicht, wat betreft de
oorlogsvrijwilligers

insérant un article 51bis dans la loi du
8 juillet 1970 créant de nouveaux avantages
en faveur des victimes du devoir militaire ou
d’un devoir assimilé, en ce qui concerne les

volontaires de guerre
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waarop België het statuut van oorlogsvrijwilliger erkent) en som-
migen zelfs tot in juni 1946.  8 mei is weliswaar de officiële da-
tum van de overwinning op de Duitsers, maar stemt daarom
nog niet overeen met de datum waarop de oorlog is geëindigd.

In Frankrijk wordt het statuut van oorlogsvrijwilliger erkend
tot 1 juni 1946.

Men moet verdergaan dan wat in het wetsontwerp wordt
voorgesteld en alle oorlogsvrijwilligers op voet van gelijkheid
plaatsen door het voor allen mogelijk te maken die voordelen te
genieten.  De Belgische regering heeft hun destijds onrecht aan-
gedaan en dat moet nu worden rechtgezet.

Nr. 2 VAN MEVROUW DOYEN-FONCK c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 51bis, vóór de woor-
den «uiterlijk tot 2 september 1945» het woord «voor-
lopig» invoegen.

VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp is een grote vooruitgang omdat het de rech-
ten van de categorie van de oorlogsvrijwilligers erkent.

Aangezien 2 september 1945 als uiterste demobilisatiedatum
geldt en het vooral een kwestie van budget is, zou het goed zijn
te overwegen die maatregel een voorlopig karakter te geven is
en naderhand een andere datum vast te stellen.

De op 2 september 1945 bepaalde demobilisatiedatum is te
beperkt en houdt geen rekening met de realiteit.  Tal van oorlogs-
vrijwilligers zijn immers gedemobiliseerd na die datum en som-
migen zelfs tot in juni 1946.

De Belgische regering heeft destijds onrecht aangedaan en
dat moet nu worden rechtgezet.

Nr. 3 VAN MEVROUW DOYEN-FONCK c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 51bis, na de woorden
«hebben verkregen,» de woorden «en de eershalve
oorlogsvrijwilligers» invoegen.

1945 (date limite à laquelle la Belgique reconnaît le statut de
volontaire de guerre) et ce, jusqu’en juin 1946. Si la date du 8
mai marque officiellement la victoire sur les Allemands, cela ne
signifie pas pour autant la fin des années de guerre.

En France, le statut est reconnu jusqu’au 1er juin 1946 !

Il faut aller plus loin que ce qui est proposé dans le projet de
loi et mettre tous les volontaires de guerre sur un pied d’égalité
en permettant à tous de bénéficier de ces avantages. Une in-
justice a été commise par le gouvernement belge de l’époque, il
faut y remédier.

N° 2 DE MME DOYEN-FONCK, M. GOUTRY ET MME
DETIEGE
(en ordre subsidiaire)

Art. 2

A l’article 51bis proposé, insérer le mot «provi-
soirement» avant les mots «au plus tard jusqu’au 2
septembre 1945».

JUSTIFICATION

Ce projet de loi représente une grande avancée en recon-
naissant les droits et la catégorie de volontaires de guerre.

Considérant la date de la démobilisation des volontaires de
guerre au plus tard au 2 septembre 1945 et considérant qu’il
s’agit surtout d’une question de budget, il serait bon de pouvoir
envisager que cette mesure soit provisoire et susceptible d’un
changement de date ultérieurement.

En effet, la date de démobilisation qui est fixée au 2 septem-
bre 1945 est limitée et ne tient pas compte de la réalité. De nom-
breux volontaires de guerre ont été démobilisés après cette date
et ce, jusqu’en juin 1946.

Une injustice a été commise par le gouvernement belge de
l’époque, il faut y remédier.

N° 3 DE MME DOYEN-FONCK, M. GOUTRY ET MME
DETIEGE

Art. 2

A l’article 51bis proposé, insérer les mots «et les
volontaires de guerre à titre honorifique» après les
mots «4 décembre 1974».
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VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp is een grote vooruitgang omdat het de rech-
ten van de categorie van de oorlogsvrijwilligers erkent.  Alle
oorlogsvrijwilligers worden echter niet op gelijke voet behan-
deld.  Er zijn nog tal van eershalve oorlogsvrijwilligers voor wie
eenzelfde statuut zou moeten gelden als voor de andere oorlogs-
vrijwilligers (en die dus ook de ermee gepaard gaande voorde-
len zouden moeten krijgen).

Dit amendement maakt het mogelijk dat onrecht weg te wer-
ken.

Nr. 4 VAN MEVROUW DIERICKX

Opschrift

Het opschrift vervangen als volgt :

«Wetsontwerp tot invoeging van een artikel 51bis
en een artikel 51ter in de wet van 8 juli 1970 tot instel-
ling van nieuwe voordelen ten behoeve van de slacht-
offers van de militaire plicht of van een daarmee gelijk-
gestelde plicht, wat betreft de oorlogsvrijwilligers en
de soldaten van de lichting 1925, ingelijfd in het
Belgische Leger in Groot-Brittannië op 1 augustus 1944,
alsook de leden van de Brigade Piron, ingelijfd in het
najaar 1944.».

VERANTWOORDING

De lichting 1925 bestond uit jonge mannen, die als vijftien-
jarigen samen met hun ouders in Groot-Brittannië met vissers-
schepen of de mailboot toekwamen als vluchtelingen. Deze lich-
ting werd in de loop van 1944 negentien jaar. Na een korte
opleiding in Groot-Brittannië kwamen de jonge mannen op 10
oktober 1944 aan op het vasteland. Vanaf 22 oktober 1944 wa-
ren de militairen uit deze lichting actief betrokken bij gevechten
en operaties rond Thorn, Nederlands Limburg, alsook rond het
Kanaal van Wessem en de Maas.

De datum van inlijving en het precieze statuut (al of niet
Belgische Strijdkrachten) geven bijgevolg geen uitsluitsel om-
trent de verdienstelijkheid van de militairen. De lichting 1925,
die ingelijfd werd op 1 augustus 1944, alsook de leden van de
Brigade Piron, ingelijfd in het najaar 1944, moeten daarom van
dezelfde voordelen kunnen genieten als de overige categorieën
oorlogsvrijwilligers.

JUSTIFICATION

Ce projet de loi représente un grand pas en avant en recon-
naissant les droits et la catégorie des volontaires de guerre.
Néanmoins, tous les volontaires de guerre ne sont pas sur le
même pied d’égalité. Il reste encore de nombreux volontaires
qui le sont à titre honorifique et qui devraient bénéficier d’un
statut identique aux autres volontaires de guerre (et donc aux
avantages qui y sont liés).

L’amendement ci-dessus permet de rétablir cette injustice.

Catherine DOYEN-FONCK (cdH)
Luc GOUTRY (CD&V)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)

N° 4 DE MME DIERICKX

Intitulé

Remplacer l’intitulé par l’intitulé suivant :

«Projet de loi insérant un article 51bis et un article
51ter dans la loi du 8 juillet 1970 créant de nouveaux
avantages en faveur des victimes du devoir militaire
ou d’un devoir assimilé, en ce qui concerne les volon-
taires de guerre et les appelés de 1925, incorporés à
l’Armée belge en Grande Bretagne le 1er août 1944,
ainsi que les membres de la Brigade Piron, incorporés
à l’automne 1944.»

JUSTIFICATION

Les appelés de 1925 étaient des jeunes, qui étaient arrivés
en Grande Bretagne, à l’âge de quinze ans, comme réfugiés,
avec leurs parents par bateaux de pêche ou par le paquebot-
poste. En 1944, ces appelés avaient dix-neuf ans. Le 10 octo-
bre 1944, après une courte formation en Grande Bretagne, ces
jeunes hommes sont arrivés sur le continent. À partir du 22
octobre 1944, les militaires de cette levée furent activement
impliqués dans des combats et des opérations dans les envi-
rons de Thorn, au Limbourg néerlandais, ainsi que du Canal de
Wessem et de la Meuse.

La date d’incorporation et le statut précis (Forces armées
belges ou non) ne donnent par conséquent aucune indication
précise quant au mérite de ces militaires. Les appelés de 1925,
incorporés le 1er août 1944, ainsi que les membres de la Bri-
gade Piron, incorporés à l’automne 1944, doivent dès lors pou-
voir bénéficier des mêmes avantages que les autres catégo-
ries de volontaires de guerre.
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Nr. 5 VAN MEVROUW DIERICKX

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis invoegen, luidend :

«Art. 2bis. — In titel II, hoofdstuk III, van de wet van
8 juli 1970 tot instelling van nieuwe voordelen ten be-
hoeve van de slachtoffers van de militaire plicht of van
een daarmee gelijkgestelde plicht, wordt een afdeling
III met een artikel 51ter ingevoegd, luidende :

«Afdeling III. — Lichting 1925, ingelijfd in het
Belgische Leger in Groot-Brittannië – leden van de Bri-
gade Piron -

Art. 51ter. — De soldaten van de lichting 1925, inge-
lijfd in het Belgische Leger in Groot-Brittannië op 1 au-
gustus 1944, alsook de leden van de Brigade Piron,
ingelijfd in het najaar 1944 kunnen eveneens aanspraak
maken op dezelfde voordelen waarvan sprake.».».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 4.

Hilde DIERICKX (VLD)

N° 5 DE MME DIERICKX

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis, libellé comme suit :

«Art. 2bis. — Il est inséré dans le titre II, chapitre
III, de la loi du 8 juillet 1970, créant de nouveaux avan-
tages en faveur des victimes du devoir militaire ou d’un
devoir assimilé, une section III, contenant un article
51ter, rédigée comme suit :

«Section III. — Levée 1925, incorporée dans l’ar-
mée belge en Grande-Bretagne - membres de la bri-
gade Piron -

Art. 51ter — Les soldats de la levée 1925 incorpo-
rés dans l’armée belge en Grande-Bretagne le 1er août
1944 et les membres de la brigade Piron incorporés au
cours de l’automne 1944, peuvent également bénéfi-
cier des avantages précités.»

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 4.
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